
C 187/50 EL 16. 6. 98Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Σε ποιές ενέργειες προτίθεται να προβεί το Συµβούλιο προκειµένου να δοθεί µια δέουσα απάντηση στα επείγοντα
θέµατα;

Προτίθεται το Συµβούλιο να επιδείξει σπουδή και να προβλέψει επί τούτου ενέργειες που θα επιτρέψουν την
κατανοµή των επιβαρύνσεων που υφίσταται η Ιταλία;

Κοινή απάντηση
στις γραπτές ερωτήσεις P-3755/97, E-3927/97 και P-0109/98

(19 Μαρτίου 1998)

Προς αντιµετώπιση της πρόσφατης άφιξης αυξανόµενου αριθµού προσώπων που ανήκουν σε κουρδικές εθνότητες
ιρακινής και τουρκικής υπηκοότητας, καθώς και µικρού αλλά αυξανόµενου αιρθµού µεταναστών άλλων
υπηκοοτήτων που χρησιµοποιούν τις ίδιες οδούς διέλευσης, το Συµβούλιο θέσπισε στις 26 Ιανουαρίου 1998,
συνολικό Σχέδιο ∆ράσης της ΕΕ όσον αφορά τις διάφορες πτυχές της πρόσφατης εισροής µεταναστών από το
Ιράκ και τη γειτονική περιοχή.

Μολονότι αυτή η εισροή µεταναστών αποτελεί σηµαντικό πρόβληµα για τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Éνωσης,
που απαιτεί αυξηµένη συνεργασία για την καταπολέµηση της λαθροµετανάστευσης και την αντιµετώπιση του
οργανωµένου εγκλήµατος που τη συνοδεύει, το Συµβούλιο δεν παραγνωρίζει τις πολιτικές και ανθρωπιστικές
πτυχές του προβλήµατος, στις οποίες αναφέρονται οι ερωτήσεις των αξιότιµων βουλευτών.

Αναλαµβάνεται η κατάλληλη δράση σε επίπεδο ΕΕ, προκειµένου να βελτιωθεί η ανάλυση της πολιτικής,
οικονοµικής και ανθρωπιστικής κατάστασης της περιοχής. Στη συνάρτηση αυτή, διεξάγεται στενός διάλογος µε
την UNHCR, (υπό την Αρµοστεία των ΗΕ για τους Πρόσφυγες), στα πλαίσια του Σχεδίου ∆ράσης, προκειµένου
να ληφθούν περαιτέρω πληροφορίες για την ανθρωπιστική κατάσταση και να διερευνηθεί ο ρόλος τον οποίο
µπορεί να διαδραµατίσει στην περιοχή η UNHCR προκειµένου να συµβάλει στην αντιµετώπιση των αιτούντων
άσυλο, καθώς και στην πιθανή εξεύρεση και επεξεργασία περιφερειακών λύσεων. Το Σχέδιο ∆ράσης περιλαµβάνει
επίσης την παρακολούθηση των αναγκών του ιρακινού λαού, προκειµένου να παρασχεθεί ανθρωπιστική βοήθεια
σε επίπεδο ΕΕ καθώς και σε διµερές επίπεδο, καθώς επίσης και για τη συνέχιση του διαλόγου µε τις χώρες της
περιοχής προκειµένου να προβληθεί η ανάγκη βελτιωµένης πρόσβασης των φορέων των ΗΕ και των ΜΚΟ στο
Βόρειο Ιράκ

Εξάλλου, το Συµβούλιο έχει επίγνωση του γεγονότος ότι σηµαντικός αριθµός των µεταναστών αυτών
αναγνωρίζονται ορθώς ως πρόσφυγες δυνάµει της Σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών του 1951 σχετικά µε το
Καθεστώς των Προσφύγων ή ότι τους έχει χορηγηθεί κάποια άλλη µορφή καθεστώτος στα κράτη µέλη για
ανθρωπιστικούς λόγους. Στα πλαίσια αυτά, πρέπει να επισηµανθεί ότι η αναγνώριση σε µεµονωµένες
περιπτώσεις του καθεστώτος του πρόσφυγα κατά την έννοια της Σύµβασης της Γενεύης, καθώς και η παροχή
άλλων µορφών προστασίας για ανθρωπιστικούς λόγους, αποτελούν αποφάσεις οι οποίες ανήκουν στην
αρµοδιότητα των κρατών µελών. Κατόπιν τούτου, το Συµβούλιο αναγνωρίζει πλήρως ότι είναι σκόπιµο να
διασφαλισθεί ότι θα εξακολουθήσει να δίνεται η δέουσα σηµασία στις ανθρωπιστικές θεωρήσεις και ότι οι
υποχρεώσεις των κρατών µελών να παράσχουν προστασία σύµφωνα µε το διεθνές δίκαιο θα εξακολουθήσουν να
τηρούνται. Η αναγνώριση αυτή αποτελεί ουσιαστική συνισταµένη του Σχεδίου ∆ράσης και δεν µειώνει την ανάγκη
διασφάλισης ότι οι διαδικασίες για την αίτηση και τη χορήγηση ασύλου και άλλων µορφών προστασίας δεν
υπόκεινται σε καταχρήσεις από µέρους των ατόµων τα οποία δεν χρήζουν αυτής της προστασίας.

Το Συµβούλιο επί του παρόντος µεριµνά για την ταχεία και ουσιαστική εφαρµογή του Σχεδίου ∆ράσης.

Επί του παρόντος, το Συµβούλιο δεν αντιµετωπίζει το ενδεχόµενο θέσπισης ad hoc µέτρων για τον καταµερισµό
της ευθύνης του βάρους που φέρουν µεµονωµένα κράτη µέλη όσον αφορά την εν λόγω εισροή µεταναστών.
Σηµειωτέον, ωστόσο, ότι το Συµβούλιο θέσπισε δύο µέσα για την κατανοµή του βάρους όσον αφορά την εισδοχή
και τη διαµονή εκτοπισµένων προσώπων σε προσωρινή βάση (Ψήφισµα του Συµβουλίου της 25ης Σεπτεµβρίου
1995, ΕΕ C 262 της 7.10.1995, σελ. 1, και Απόφαση του Συµβουλίου της 4ης Μαρτίου 1996, ΕΕ L 63 της
13.3.1996, σελ. 10). Εξάλλου, το θέµα της κατανοµής του βάρους µεταξύ των κρατών µελών περιλαµβάνεται στην
πρόταση της Επιτροπής για µια Κοινή ∆ράση όσον αφορά την προσωρινή προστασία των εκτοπισµένων
προσώπων (ΕΕ C 106 της 4.4.1997, σελ. 13) την οποία επί του παρόντος εξετάζει η αρµόδια οµάδα του
Συµβουλίου.

(98/C 187/81) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3761/97

υποβολή: Patricia McKenna (V) προς το Συµβούλιο

(24 Νοεµβρίου 1997)

Θέµα: Κράτηση ατόµου µε ενεργό δράση υπέρ των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στη Νότιο Κορέα

Στις 4 Νοεµβρίου 1997 η αστυνοµία της Νοτίου Κορέας συνέλαβε τον Suh Jun-sik, έναν των διοργανωτών του
πρόσφατου Φεστιβάλ Ταινιών Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων Sarangbang.


